
Субсидиарно, ищецът твърди, че член 7, параграф 4 от Регламент
№ 1258/1999 (3) и член 5, параграф 2, буква в) от Регламент
№ 729/70 (4) са нарушени поради неправилното им приложение
в атакуваното решение, тъй като Общността не е понесла
никакви финансови щети в резултат на проведеното от Нидерла-
ндия производство.

Също така субсидиарно, ищецът твърди, че принципът на
пропорционалност е нарушен, тъй като направената корекция
засяга цялата сума, въпреки че, безспорно в случая, средствата от
ФЕОГА са били правилно използвани от нидерландските власти
в смисъл, че Общността не е понесла никакви финансови щети в
резултат на проведеното от Нидерландия производство.

На последно място, ищецът твърди, че е нарушено задължението
за мотивиране, тъй като без посочване на мотиви и в проти-
воречие със заключенията на помирителната комисия е била
направено корекция по отношение на цялата сума; в същото
време тези средства от ФЕОГА са били, безспорно в случая,
правилно използвани от нидерландските власти в смисъл, че
Общността не е понесла никакви финансови щети в резултат на
проведеното от Нидерландия производство.

(1) Регламент (ЕО) № 2603/1999 на Комисията от 9 декември
1999 година относно определяне на преходни правила за подпома-
гането на развитието на селските райони, предвидено с Регламент (ЕО)
№ 1257/1999 на Съвета (ОВ L 316, стр. 26).

(2) Регламент (ЕО) № 1257/1999 на Съвета от 17 май 1999 година
относно подпомагане на развитието на селските райони от Европей-
ския фонд за ориентиране и гарантиране на земеделието (ФЕОГА) и за
изменение и отмяна на някои регламенти (ОВ L 160, стр. 80).

(3) Регламент (ЕО) № 1258/1999 на Съвета от 17 май 1999 година
относно финансирането на общата селскостопанска политика
(ОВ L 160, стр. 103).

(4) Регламент (ЕИО) № 729/70 на Съвета от 21 април 1970 година
относно финансирането на общата селскостопанска политика
(ОВ L 94, стр. 13).

Определение на Първоинстанционния съд от 8 февруари
2007 г. — Banca Sanpaolo Imi/Комисия

(Дело T-37/02) (1)

(2007/C 82/109)

Език на производството: италиански

Председателят на четвърти разширен състав разпореди заличаване
на делото от регистъра.

(1) ОВ C 109, 4.5.2002 г.

Определение на Първоинстанционния съд от 8 февруари
2007 г. — Banca Intesa Banca Commerciale italiana/

Комисия

(Дело T-39/02) (1)

(2007/C 82/110)

Език на производството: италиански

Председателят на четвърти разширен състав разпореди заличаване
на делото от регистъра.

(1) ОВ C 109, 4.5.2002 г.

Определение на Първоинстанционния съд от 8 февруари
2007 г. — Capitalia, бивша Banca di Roma/Комисия

(Дело T-40/02) (1)

(2007/C 82/111)

Език на производството: италиански

Председателят на четвърти разширен състав разпореди делото да
бъде заличено от регистъра.

(1) ОВ C 109, 4.5.2002 г.

Определение на Първоинстанционния съд от 8 февруари
2007 г. — MCC/Комисия

(Дело T-41/02) (1)

(2007/C 82/112)

Език на производството: италиански

Председателят на четвърти разширен състав разпореди делото да
бъде заличено от регистъра.

(1) ОВ C 109, 4.5.2002 г.
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